
INSTRUCTION GUIDE/GEBRAUCHSANLEITUNG/NOTICE D'UTILISATION/
MANUAL DE INSTRUCCIONES/MANUALE DI ISTRUZIONI

EN DE FR ES IT

RETAIN FOR FUTURE REFERENCE
FÜR KÜNFTIGE VERWENDUNG AUFBEWAHREN
A CONSERVER POUR UNE UTILISATION FUTURE
CONSERVAR PARA SER LEÍDO POR CADA NUEVO USUARIO, 
ANTES DE UTILIZAR EL ARTÍCULO POR PRIMERA VEZ
CONSERVARE PER CONSULTAZIONI FUTURE

tectake GmbH, 
Tauberweg 41, D-97999 Igersheim, Germany

1

N231225047-V1 405322



2

EN
WARNING    Keep Away From Fire

Maintenance and Care

1.Please read this instruction carefully before use and keep it properly for future reference. If you do 
not follow this instruction, the safety of pets may be affected.
2.Do not leave the stroller while in use.
3.Do not use accessories not provided by the manufacturer.
4.Any load attached to the handle will affect the stability of the pet stroller.
5.Ensure that all the locking devices are assembled before using the pet stroller.
6.Pets must use restraints when using.
7.Do not use the pet stroller in rough areas, near stoves and other dangerous areas.
8.Avoid use or storage in damp, cold or high temperature environment and keep away from fire or 
strong heat source.
9.Do not use it to put dangerous animals which are aggressive and destructive.
10.The maximum load capacity of the pet stroller is 12kg, the maximum load capacity of the carrier 
bag is 0.2kg, and the maximum load capacity of the basket is 3kg, which should not be exceeded.

Periodically check for loose screws, damaged parts or broken seams and replace broken parts if 
necessary. When disassembling or assembling, follow the operating instructions carefully to avoid 
unnecessary damage.

Parts

handle bar

folding button

folding hook

basket

rear wheel 
brake
rear wheel

canopy

Windows

front wheel
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1 .Unfold the frame
Take out the frame, hold the handle bar and lift it up. It is ok when you hear "click".
After opening the frame, snap the buckle onto both sides of the tube, make the convex point inside 
the seat just stuck in the hole above the plastic joint on both sides of the handle tube. Finally unfold 
the canopy and zip it up.

2 .Fold the frame
In the braking state, unzip the zipper and close the canopy first. Then,  lift up the two sides of the 
folding buttons , hold the handle to press it down .The frame can be folded and the hook mounted.

1 . Install & disassemble front wheels:
Insert the front wheels into the front wheel seat, it is installed when you 
hear ”Click ”. Press the buckle on the front wheel seat with your hand 
and pull it down, then the front wheels are removed.

2 . Install & disassemble rear wheels:
Insert the rear wheels into the rear wheel seat, it is installed when the 
barb on the rear wheel seat pops   out. Hold the barb on the rear wheel 
seat and pull it out, the rear wheels can be removed.

1 . Brake:
Press down the brakes on both sides.
Motion:
hook the rear wheel brakes on both sides.

2 . safety belt for pets

Unfolding and Folding Pet Stroller

Use of Wheels

Use of other Functions
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DE

WARNUNG    Von Feuer fernhalten

Wartung und Pflege

1.Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig vor der Benutzung und bewahren Sie sie für zukünftige 
Referenzen auf. Wenn Sie diese Anleitung nicht befolgen, kann die Sicherheit Ihres Haustieres 
beeinträchtigt werden.
2. Lassen Sie den Haustierwagen nicht unbeaufsichtigt, während er benutzt wird.
3.Verwenden Sie keine Zubehörteile, die nicht vom Hersteller bereitgestellt werden.
4. Jede Last, die am Griff befestigt wird, beeinträchtigt die Stabilität des Haustierwagens.
5. Stellen Sie sicher, dass alle Verriegelungsvorrichtungen montiert sind, bevor Sie den Haustierwagen 
verwenden.
6. Haustiere müssen während der Nutzung gesichert werden.
7.Verwenden Sie den Haustier-Kinderwagen nicht in rauen Bereichen in der Nähe von Öfen und 
anderen gefährlichen Bereichen.
8.Vermeiden Sie die Nutzung oder Lagerung in feuchter, kalter oder Umgebung mit hoher Temperatur 
und halten Sie ihn fern von Feuer oder starker Hitzequelle.
9.Verwenden Sie ihn nicht, um gefährliche Tiere, die aggressiv und zerstörerisch sind, zu 
transportieren.
10.Die maximale Tragfähigkeit des Haustierwagens beträgt 12 kg, die maximale Tragfähigkeit der 
Tragetasche 0,2 kg und die maximale Tragfähigkeit des Korbs 3 kg, was nicht überschritten werden 
sollte.

Überprüfen Sie regelmäßig auf lockere Schrauben, beschädigte Teile oder gerissene Nähte und ersetzen 
Sie kaputte Teile bei Bedarf. Befolgen Sie beim Zerlegen oder Montieren die Bedienungsanleitung 
sorgfältig, um unnötige Beschädigungen zu vermeiden.

Teile

Griffstange

Klappknopf

Klapphaken

Korb

Hinterradbremse

Hinterrad

Verdeck

Fenster

Vorderrad
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1 .Rahmen aufklappen
Nehmen Sie den Rahmen heraus, halten Sie die Griffstange und heben Sie sie an. Wenn Sie 
ein „Klick“ hören, ist sie eingerastet. Nach dem Öffnen des Rahmens schnappen Sie die Schnalle 
auf beiden Seiten des Rohres ein, sodass der konvexe Punkt innen im Sitz gerade in das Loch 
über dem Kunststoffgelenk an beiden Seiten des Griffrohrs passt. Entfalten Sie schließlich das 
Verdeck und schließen Sie den Reißverschluss.

2 .Rahmen zusammenklappen
Öffnen Sie den Reißverschluss bei geschlossener Bremse und sie das Verdeck. Dann heben Sie 
die beiden Seiten des Klappknopfes an, halten Sie den Griff und drücken ihn nach unten. Der 
Rahmen kann zusammengeklappt und der Haken eingehängt werden.

1. Vorderräder montieren & demontieren:
 Stecken Sie die Vorderräder in die Vorderradaufnahme; sie sind montiert, 
wenn Sie ein „Klick“ hören. Drücken Sie die Schnalle mit Ihrer Hand und 
ziehen Sie sie nach unten, dann werden die Vorderräder entfernt.

2.Hinterräder montieren & demontieren:
Stecken Sie die Hinterräder in die Hinterradaufnahme; sie sind montiert, 
wenn der Widerhaken herausspringt. Halten Sie den Widerhaken und 
ziehen Sie ihn heraus; die Hinterräder können entfernt werden.

1 . Bremse:
Drücken Sie die Bremsen auf beiden Seiten nach unten.
Bewegung:
Haken Sie die Bremsen der Hinterräder auf beiden Seiten ein.

2 . Sicherheitsgurt für Haustiere

Auf- und Zuklappen des Haustierwagens   

Nutzung der Räder

Nutzung anderer Funktionen
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FR

AVERTISSEMENT Tenir à l'écart du feu

Maintenance et entretien

1. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser l'appareil et les conserver pour toute 
référence future. Si vous ne suivez pas ces instructions, la sécurité de votre animal de compagnie 
peut être compromise.
2. Ne laissez pas la poussette pour animal domestique sans surveillance lorsqu'elle est utilisée.
3. N'utilisez pas d'accessoires qui ne sont pas fournis par le fabricant.
4. Toute charge fixée à la poignée affecte la stabilité de la poussette pour animal de compagnie.
5. Assurez-vous que tous les dispositifs de verrouillage sont installés avant d'utiliser la poussette pour 
animaux domestiques.
6. Les animaux domestiques doivent être attachés pendant l'utilisation.
7. N'utilisez pas la poussette pour animal de compagnie dans des zones accidentées, à proximité de 
fours ou d'autres zones dangereuses.
8. Évitez de l'utiliser ou de la stocker dans des environnements humides, froids ou à température 
élevée et tenez-la éloignée du feu ou de sources de chaleur intense.
9. N'utilisez pas cette poussette pour transporter des animaux dangereux, agressifs et/ou destructeurs.
10. La capacité de charge maximale de la poussette pour animaux de compagnie est de 12 kg, la 
capacité de charge maximale du sac de transport est de 0,2 kg et la capacité de charge maximale 
du panier est de 3 kg. Ces capacités de charge ne doivent pas être dépassées.

Vérifiez régulièrement que les vis ne sont pas desserrées, que les pièces ne sont pas endommagées 
ou que les coutures ne sont pas déchirées, et remplacez les pièces cassées si nécessaire. Lors du 
démontage ou de l'assemblage, suivez attentivement les instructions afin d'éviter tout dommage inutile.

Pièces

Poignée

Bouton de pliage

Crochet de pliage

Panier

Frein

Roue arrière

Capote

Fenêtre

Roue avant
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1 . Ouverture de la poussette
Sortez le cadre, tenez la poignée et soulevez-la. Lorsque vous entendez un "clic", elle est 
enclenchée. Une fois le cadre ouvert, enclenchez la boucle de chaque côté du tube de manière 
à ce que le point convexe à l'intérieur du siège s'insère juste dans le trou situé au-dessus de 
l'articulation en plastique de chaque côté du tube de la poignée. Enfin, déployez la capote et fermez 
la fermeture à glissière.

2 .Fermeture de la poussette
Enclenchez le frein, ouvrez la fermeture à glissière et fermez la capote. Soulevez ensuite les deux 
côtés des boutons de pliage et tenez la poignée pour l'enfoncer. Le cadre peut être plié et le 
crochet fixé.

1.Monter & démonter les roues avant :
Insérez les roues avant dans les logements prévus à cet effet ; elles sont 
montées lorsque vous entendez un "clic". Appuyez sur la boucle avec 
votre main et tirez-la vers le bas, les roues avant sont alors retirées.

2 . Monter & démonter les roues arrière :
Insérez les roues arrière dans les logements prévus à cet effet ; elles sont 
montées lorsque le crochet ressort. Maintenez le crochet et tirez-le ; les 
roues arrière peuvent être retirées.

1 . Frein :
Appuyez sur les freins de chaque côté.
Mouvement :
Relevez les freins des roues arrière des deux côtés.

2 . Sangle de sécurité pour animal de compagnie

Ouverture et fermeture de la poussette pour animal 
domestique

Utilisation des roulettes

Autres fonctions
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ES

ADVERTENCIA    Mantener alejado del fuego

Mantenimiento y Cuidado

1.Por favor, lea atentamente antes de utilizar el aparato y consérvelas para futuras consultas. Si no 
sigue estas instrucciones, la seguridad de las mascotas puede verse afectada.
2.No abandones el carrito mientras lo esté utilizando.
3.No utilice accesorios no suministrados por el fabricante.
4.Cualquier carga fijada al asa afectará a la estabilidad del cochecito para mascotas.
5.Asegúrese de que todos los dispositivos de bloqueo estén ensamblados antes de usar el cochecito 
para mascotas.
6.Las mascotas deben usar dispositivos de sujeción cuando esté en uso.
7.No utilice el carrito para mascotas en áreas irregulares, cerca de estufas y otras áreas peligrosas.
8.Evita su uso o almacenamiento en ambientes húmedos, fríos o de altas temperaturas, y mantén 
alejado del fuego o de fuentes de calor intenso.
9.No lo utilices para meter animales peligrosos que sean agresivos y destructivos.
10.La capacidad de carga máxima del carrito para mascotas es de 12 kg, la capacidad de carga 
máxima de la bolsa de transporte es de 0.2 kg y la capacidad de carga máxima de la cesta es 3 kg, 
que no deben excederse.

Compruebe periódicamente si hay tornillos sueltos, piezas dañadas o costuras rotas y sustituya las 
piezas rotas si es necesario. Al desmontar o montar, siga atentamente las instrucciones para evitar 
daños innecesarios.

Piezas

manillar

botón de plegado

gancho abatible

cesta

freno de 
rueda trasera

rueda trasera

capota

ventana

rueda delantera
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1.Despliegue el carro
Saque el chasis, sujete el manillar y levántelo hasta que escuche un «clic». Luego, al abrir el 
carrito, enganche la hebilla en ambos lados del tubo. Asegúrese de que el punto convexo dentro 
del asiento encaje en el orificio ubicado encima de la junta de plástico en ambos lados del tubo del 
manillar. Por último, despliegue la capota y cierre la cremallera.

2.Pliegue el carro
En estado de frenado, abra la cremallera y cierre la capota. Luego, levante los dos lados de los 
botones de plegado, sujete el asa y presiónela hacia abajo. Así se puede plegar el armazón y 
colocar el gancho.

1. Instale y desmonte las ruedas delanteras:
Inserte cada una en el soporte correspondiente hasta que oiga un "clic". 
Para desmontarlas, presione la hebilla del soporte con la mano y tire 
hacia abajo para retirar las ruedas delanteras.

2.Instale y desmonte las ruedas traseras:
Inserte las ruedas traseras en su lugar hasta que escuche que la lengüeta 
del asiento salte. Para retirarlas, simplemente agarre la lengüeta del 
asiento y tire hacia afuera para extraer las ruedas traseras.

1.Freno/Bloqueo:
Presione los frenos de ambos lados.
Desbloqueo/Movimiento:
Tire hacia arriba de las palancas de freno de las ruedas traseras de 
ambos lados.

2 . Cinturón de seguridad para mascotas

Silla de paseo para mascotas  
plegable y desplegable    

Uso de las ruedas

Uso de otras funciones
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IT

ATTENZIONE    Tenere lontano dal fuoco 

Cura e manutenzione

1.Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso e conservarle correttamente per 
consultazioni future. Se non si seguissero queste istruzioni, la sicurezza degli animali domestici 
potrebbe essere compromessa.
2.Non lasciare il caregiver mentre il prodotto è in uso.
3.Non utilizzare accessori non forniti dal produttore.
4.Qualsiasi carico attaccato alla maniglia influenzerà la stabilità del passeggino per animali domestici.
5.Assicurarsi che tutti i dispositivi di bloccaggio siano assemblati prima di utilizzare il passeggino per 
animali domestici.
6.Gli animali domestici devono usare le contenzioni quando si utilizza il passeggino.
7.Non utilizzare il passeggino per animali domestici in aree accidentate, vicino a fornelli e altre aree 
pericolose.
8.Evitare l'uso o la conservazione in ambienti umidi, freddi o ad alta temperatura e tenere lontano 
da fuoco o fonti di calore forte.
9.Non utilizzarlo per contenere animali pericolosi che sono aggressivi e distruttivi.
10.La capacità di carico massima del passeggino per animali domestici è di 12 kg, la capacità di 
carico massima della borsa è di 0,2 kg e la capacità di carico massima del cestino è di 3 kg, che 
non dovrebbero essere sovraccaricati.

Controllare periodicamente la presenza di viti allentate, parti danneggiate o cuciture rotte e sostituire 
le parti rotte se necessario. Quando si smonta o si monta, seguire attentamente le istruzioni per l'uso 
per evitare danni non necessari.

Parti

Maniglia

Tasto di 
chiusura

Gancio di chiusura

cestino

freno ruota 
posteriore

ruota posteriore

tettuccio

Finestre

Ruota anteriore
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1 .Aprire il telaio
Estrarre il telaio, afferrare la maniglia e sollevarla. È al posto corretto quando si sente "click"; Dopo 
aver aperto il telaio, agganciare la fibbia su entrambi i lati del tubo, facendo in modo che il punto 
convesso all'interno del sedile si inserisca semplicemente nel foro sopra la giuntura in plastica su 
entrambi i lati del tubo della maniglia. Infine, svolgere il tettuccio e chiuderlo con la zip.

2 .Piegare il telaio
Con il blocco del freno inserito, aprire la cerniera e chiudere prima il tettuccio. Quindi, sollevare i 
due lati dei tasti di chiusura, tenere la maniglia premendo verso il basso. Il telaio può essere piegato 
e infine, chiudere il gancio.

1.Montare e smontare le ruote anteriori :
Inserire il set della ruota anteriore nel supporto della ruota anteriore, è 
installato quando si sente "Click". Premere la fibbia sul supporto della 
ruota anteriore con la mano e tirarla verso il basso, quindi il set della 
ruota anteriore viene rimosso.

2.Montare e smontare le ruote posteriori
Inserire il set della ruota posteriore nel supporto della ruota posteriore, è 
installato quando la spina sul supporto della ruota posteriore fuoriesce. 
Tenere la spina sul supporto della ruota posteriore e tirarla fuori, il set 
della ruota posteriore può essere rimosso.  

1.Freno:
Premere verso il basso i freni su entrambi i lati.
Movimento:
Innestare i freni della ruota posteriore su entrambi i lati.

2 .Cintura di sicurezza per animali domestici 

Aprire e chiudere il passeggino per animali

Uso delle ruote

Uso delle altre funzioni


